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is the transitional use of the postpositive conjunctive particle DE, meaning “Now.”  With this we have the dative of indirect object from the masculine singular article and noun ABRAAM, translated “to Abraham.”
 is the third person plural aorist passive indicative from the verb EIPON, which means “to be spoken, to be said, to be told.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole all the times God made a promise to Abraham.


The passive voice indicates that Abraham received the action of getting promises from God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the nominative subject from the feminine plural article and noun EPAGGELIA, which means “the promises.”
“Now the promises were spoken to Abraham”
is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative indirect object from the neuter singular article and noun SPERMA, which is used figuratively here meaning “descendant, child, posterity.”  Here descendant in the singular is the best translation.  With this we have the possessive genitive of the intensive pronoun AUTOS used as a third person personal pronoun, meaning “his” and referring to Abraham.

“and to his descendant.”
is the negative adverb OU, meaning “not” and slamming the door shut.  With this we have the third person singular present active indicative from the verb LEGW, which means, “to say, speak, communicate, etc.”

The present tense is an aoristic present, which presents the action as a simple event or a present fact without any reference to its progress.


The active voice indicates that the Old Testament Scriptures produce the action of saying something about Abraham and his descendant.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the neuter plural article used as a personal pronoun and noun SPERMA, which means “And to his descendants.”
is the subordinating conjunction HWS used as a particle of comparison, meaning “as though.”
 is the preposition EPI plus the adverbial genitive of reference from the neuter plural adjective POLUS, meaning “with reference to, of or about many.”  Bauer’s lexicon, page 286 says that one of the rare uses of EPI is after the verb LEGW “to introduce the object which is to be discussed or acted upon.”  This means that we have an ellipsis here using the verb LEGW, which has just occurred in the passage.  Thus the literal translation here is “It does not say, ‘And to his descendants’ as though speaking about many persons.”  The NASV has an excellent translation of this Greek phrase “as though referring to many.”  The word “referring” does not actually occur in the Greek but is a fairly accurate attempt at translating the idiom with an English idiom.  This English rendering of this Greek phrase is an excellent equivalent of the Greek thought here.

“It does not say ‘And to his descendants,’ as though [speaking] about many persons,”
is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but.”
is the subordinating conjunction HWS used as a particle of comparison, meaning “as though.”
Ellipsis again demands the insertion of LEGW, meaning, “to speak: [speaking].”
 is the preposition EPI plus the adverbial genitive of reference from the neuter singular cardinal numeral HEIS to introduce the object which is to be discussed, and translated “about one [person].”
“but as though [speaking] about one person,”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the dative of indirect object from the neuter singular article and noun SPERMA plus the possessive genitive from the second person singular personal pronoun SU, translated, “And to your descendant.”
 is the nominative subject from the masculine singular relative personal pronoun HOS, meaning “who.”
is the third person singular present active indicative from the verb EIMI, meaning “is.”

The present tense is a static present for a condition that perpetually exists.


The active voice indicates that our Lord produces the action of being who and what he is.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

 is the predicate nominative from the masculine singular proper name

CHRISTOS, meaning “Christ.”
“‘And to your descendant,’ who is Christ.”
Gal 3:16 corrected translation
“Now the promises were spoken to Abraham and to his descendant.  It does not say, ‘And to his descendants,’ as though [speaking] about many persons, but as though [speaking] about one person, ‘And to your descendant,’ who is Christ.”
Explanation:
1.  “The Promises to Abraham.”

a.  The promises of God to Abraham are mentioned in the following passages:



(1)  Gen 15:5, “And He took him outside and said, ‘Now look toward the heavens, and count the stars, if you are able to count them.’ And He said to him, ‘So shall your descendants be.’”


(2)  Gen 22:15-18, “Then the angel of the Lord called to Abraham a second time from heaven, and said, ‘By Myself I have sworn, declares the Lord, because you have done this thing and have not withheld your son, your only son, indeed I will greatly bless you, and I will greatly multiply your seed as the stars of the heavens and as the sand which is on the seashore; and your seed shall possess the gate of their enemies.  In your seed [singular] all the nations of the earth shall be blessed, because you have obeyed My voice.’”  Note that Gen 15:5 and Gen 22:15-18 are two separate promises!  The former is the promise that Abraham would have lots of descendants.  The latter is the promise that one of those descendants would be the source of blessing for all the nations of the earth.



(3)  Acts 3:25, “It is you who are the sons of the prophets and of the covenant which God made with your fathers, saying to Abraham, ‘And in your seed all the families of the earth shall be blessed.’”  This is a reference to promise number two.



(4)  Rom 4:13, “For the promise to Abraham or to his descendants that he would be heir of the world was not through the Law, but through the righteousness of faith.”  This is a reference to promise number one.



(5)  Rom 4:16, “For this reason it is by faith, in order that it may be in accordance with grace, so that the promise will be guaranteed to all the descendants, not only to those who are of the Law, but also to those who are of the faith of Abraham, who is the father of us all.”  This is a reference to promise number two.



(6)  Heb 7:6, “But the one whose genealogy is not traced from them collected a tenth from Abraham, and blessed the one who had the promises.”  Here the writer of Hebrews confirms that Abraham was blessed by having more than one promise from God, but that even though having these great promises Abraham was still required to pay tribute to a Gentile with a greater spiritual life.


(7)  Heb 8:6 speaks of our Lord’s ministry which is based on better promises than those given to Abraham. “But now He has obtained a more excellent ministry, by as much as He is also the mediator of a better covenant, which has been enacted on better promises.”


(8)  Heb 11:17, “By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac; and he who had received the promises was offering up his only begotten son.”


(9)  Rom 9:4, “who are Israelites, to whom belongs the adoption as sons and the glory and the covenants and the giving of the Law and the temple service and the promises,”  Here we see that the promises given to Abraham are passed down eventually to all the Jews who believe in Christ, the true Israel.


b.  Therefore, there are two promises to Abraham – that he will be the father of many nations and that his seed [singular] would be a blessing to all the nations.

2.  The fact that the promises to Abraham were spoken to his descendant [singular] is mentioned in:


a.  Gen 22:18, “In your seed [singular] all the nations of the earth shall be blessed, because you have obeyed My voice.”

b.  Acts 3:25, “It is you who are the sons of the prophets and of the covenant which God made with your fathers, saying to Abraham, ‘And in your seed [singular] all the families of the earth shall be blessed.’”
3.  The promise from our Lord Jesus Christ to Abraham was that Abraham would be the father of many nations and that his descendants would be as the sand along the seashore or as the stars of the sky.  The promise from God the Father to our Lord Jesus Christ is the same – that the members of His royal family would be innumerable.

4.  The embryonic form of Paul’s statement is found in Peter’s speech before the Jews in the Temple after the resurrection of our Lord. Acts 3:22-26, “Moses said, ‘The Lord God will raise up for you a prophet like me from your brethren; to Him you shall give heed to everything He says to you.  And it will be that every soul that does not heed that prophet shall be utterly destroyed from among the people.’  And likewise, all the prophets who have spoken, from Samuel and his successors onward, also announced these days.  It is you who are the sons of the prophets and of the covenant that God made with your fathers, saying to Abraham, ‘And in your seed [the Lord Jesus Christ] all the families of the earth shall be blessed.’  For you first, God raised up His Servant and sent Him to bless you by turning every one of you from your wicked ways.”
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